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ОППОЗИЦИЯ СЛОВО/ДЕЛО В НАРОДНОЙ РИТОРИКЕ

Литературная устная речь регулируется правилами, так или иначе фиксированными письменно. Эти правила культивируются орфоэпией, грамматикой, речевым этикетом. Возрождается интерес к риторике. "Правила ведения долитературной речи даны в фольклорных текстах" [1, с. 212], поэтому есть все основания говорить о народной риторике — фольклорных текстах, в которых обсуждается речевое поведение. Для русской культурной ситуации наиболее "риторичными" являются пословицы, вся совокупность которых о речи представляет собой большую часть народной риторики, или назовем это народным кодексом обыденного речевого поведения [2, с.37- 38]. В кодексе несколько главных фрагментов: правила для говорящего, правила для слушающего, характеристика жанров бытового общения. Мы рассмотрим группу правил, составляющих отдельный фрагмент кодекса и регулирующих отношения между "словом" и " делом".
Имея в виду повседневную жизнь говорящего, его действия, кодекс отмечает невозможность говорящего прожить как без словесного оформления, так и без поступков. Поэтому говорящий помещен в две стихии: языковую и деятельностную. Существование этих стихий не изолировано друг от друга: БЕЗ СЛОВА ДЕЛО НЕ ДЕЛАЕТСЯ, БЕЗ ДЕЛА СЛОВО НЕ МОЛВИТСЯ. Между словом и делом существует определенная связь: НА ВЕЛИКОЕ ДЕЛО — ВЕЛИКОЕ СЛОВО. В случае несоответствия слова предполагаемому делу народная риторика осуждает говорящего, не сумевшего соотнести слово с результатом дела: ЗВОНУ МНОГО, А ТОЛКУ МАЛО; МНОГО ДЫМУ, ДА МАЛО ПЫЛУ.
При обсуждении отношения слова и дела имеются в виду не две, а три последовательные операции - мысль, слово, дело: НА ДУМАХ — ЧТО НА ВИЛАХ, НА СЛОВАХ — ЧТО НА САНЯХ, А НА ДЕЛЕ — ЧТО В ЯМЕ; НА ДУМЕ, ЧТО ПОД ДЫМОМ, А НА СКАЗКАХ, ЧТО НА САЛАЗКАХ. Существует две основные разновидности обращения с этими операциями. Если они находятся у говорящего в тесном единстве друг с другом, то деятельность такого человека оценивается положительно: ОН НА ВЕТЕР СЛОВА НЕ ВЫМОЛВИТ; СКАЗАНО — СДЕЛАНО; МАЛ ЯЗЫК, ДА ВСЕМ ТЕЛОМ ВЛАДЕЕТ. Относительная самостоятельность этих трех операций, доходящая иногда до полной изолированности, оценивается народным сознанием резко отрицательно. Особенно много в русском фольклоре паремий, отражающих отсутствие связи между словом и делом: НА СЛОВАХ — БЛАЖЕН МУЖ, А НА ДЕЛЕ — ВСКУЮ ШАТАШАСЯ! НА СЛОВАХ, ЧТО НА ГУСЛЯХ, А НА ДЕЛЕ, ЧТО НА БАЛАЛАЙКЕ; НА СЛОВАХ ЕГО ХОТЬ ВЫСПИСЬ, А НА ДЕЛЕ И ГОЛОВЫ НЕ ПРИКЛОНИШЬ; НА СЛОВАХ, ЧТО НА ПЕРИНКЕ, А ПРОСНЕШЬСЯ — НАГОЛЕ и многие другие. Интересно то, что во всех пословицах данной группы употреблена лексема мн. числа - слова. По мнению Л.Б.Лебедевой [3], лексемы ед.числа (слово) и мн.числа (слова) в русском языковом сознании четко разграничены. Форма мн.числа достаточно однозначно соотнесена с "продуктом" коммуникативной деятельности, речи и обычно противопоставлена делам. Именно это противостояние делам как чему-то ощутимому, реальному отражает эпитет пустые слова. Слово же не противостоит делу, слово приравнивается к особому словесному акту - обещанию. Слово может приравниваться к делу, к невербальному действию. Это происходит прежде всего в предикативном употреблении в составе словосочетаний: быть новым словом в архитектуре, последним словом в технике, сказать свое слово в науке. Именно слово как дело, как нечто осязаемое, реальное характеризуют такие определения, как надежное слово, веское слово, твердое слово [3, 195-194].
Отрицательно кодексом оценивается также и отсутствие или игнорирование говорящим первой операции -мысли. Игнорирование мысли влечет за собой непродуманные действия: ЧТО ПРО ТО ГОВОРИТЬ, ЧЕГО НЕЛЬЗЯ ВОРОТИТЬ? ПОСЛЕ ДЕЛА ЗА СОВЕТОМ НЕ ХОДЯТ; ХВАТИЛСЯ, КОГДА С ГОРЫ СКАТИЛСЯ; ЗАДНИМ УМОМ КРЕПОК. Однако последствия от непродуманного действия не следует путать с непредвиденными говорящим последствиями поступка: НЕ ОШИБАЕТСЯ ТОТ, КТО НИЧЕГО НЕ ДЕЛАЕТ; НА ВСЯКОГО МУДРЕЦА ДОВОЛЬНО ПРОСТОТЫ; И НА СТАРУХУ БЫВАЕТ ПРОРУХА.
Окончательная характеристика человеку выносится по успешности исполнения последней операции из триады мысль-слово-дело. Этим народный кодекс как бы подводит итог всему речевому поведению говорящего. При условии успешного исполнения им двух первых операций, то есть соблюдения всех правил, регулирующих речь, оценка личности говорящего может быть все же низкой. Это объясняется тем, что отношения между словом говорящего и его делом более значимы для окружающих: НЕ ПО СЛОВАМ СУДЯТ, А ПО ДЕЛАМ; НЕ ВЕРЬ СЛОВАМ, А ВЕРЬ ДЕЛАМ; СКАЗАНО - НЕ ДОКАЗАНО, НАДО СДЕЛАТЬ.
Следует заметить, что дело в этом фрагменте риторики понимается двояко: как поступки говорящего (сравните с разговорным: наделал делав) и как его мастерство (сравните: таких-то дел мастер), работа.
Слова не несут сами по себе большой ценности, без подтверждения их делом: ВЕЛИКОЕ СЛОВО БЕЗ ДЕЛА — НИЧТОЖНОЕ. При этом отмечается очевидная разница в скорости и легкости произнесения и исполнения: СКОРО СКАЗКА СКАЗЫВАЕТСЯ, ДА НЕ СКОРО ДЕЛО ДЕЛАЕТСЯ; ЛЕГЧЕ СКАЗАТЬ, ЧЕМ СДЕЛАТЬ; СКОРО ТО ГОВОРИТСЯ, А НЕ СКОРО ДЕЛАЕТСЯ; СКОРО СКАЗАНО, КАБЫ ДА СДЕЛАНО.
Слово, которое предшествует поступку, не всегда сохраняется в неизменности. В результате выполнения какого-либо дела изначальные планы или замыслы могут сильно измениться: ОТ СЛОВА ДО ДЕЛА ЦЕЛАЯ ВЕРСТА; ВСЕ МЫ ГОВОРИМ, ДА НЕ ВСЕ ПО-ГОВОРЕНОМУ ВЫХОДИТ. Однако предпочтительнее не менять сказанного, а воплощать его, даже в самых трудных делах: ДО СЛОВА КРЕПИСЬ, А ДАВШИ СЛОВО, ДЕРЖИСЬ; НАЗВАЛСЯ ГРУЗДЕМ, ПОЛЕЗАЙ В КУЗОВ. Слово в подобном контексте понимается как обещание, а выполнение обещаний — социально значимая характеристика в обыденном общении. С этим речевым правилом связано представление о человеке как о хозяине своего слова: ОН СЛОВУ ХОЗЯИН; КРЕПКА ОКОВА, ДА ЕЩЕ КРЕПЧЕ СЛОВО; СКАЗАЛ СЛОВО, ХОТЬ ТЕРЕМ НА НЕМ КЛАДИ; СКАЗАНО — СВЯЗАНО.
Мнение о человеке слова в народном сознании сформировалось под воздействием представления о праве говорить, которое "должно подкрепляться правом решать, иначе"возникает то, что в народе называется болтовней. Это своего рода вариация единства "право-долг", но обращенного не к действию, а к речи... Устная культура особое значение придавала связке: сказать — (раз)решить, то есть "развязать, открыть". Сказал — одновременно значит и "сделал, исполнил"... На каждом уровне социальной иерархии имеются свои пределы для "права" и "долга", каждый может и должен сказать свое и тем самым решить дело, "разрешая" его" [ 3, с. 117 ].
Кроме смысла «замыслы, намерения, обещания» в «слово» входит и более конкретный смысл — разговоры. В этом случае требовательность к подтверждению слов поступками возрастает: СЛОВА ОСТАЮТСЯ СЛОВАМИ; ОТ СЛОВА НЕ СБУДЕТСЯ. Возрастает и требование совершения действий. Их отсутствие при наличии разговоров фиксируется в кодексе как нежелательная ситуация: ЯЗЫКОМ КАПУСТЫ НЕ ШИНКУЮТ; ЯЗЫКОМ И ЛАПТЯ НЕ СПЛЕТЕШЬ; ГОРЛОМ ДЕЛО НЕ СПОРИТСЯ; КТО ЯЗЫКОМ ШТУРМУЕТ, НЕ МНОГО НАВОЮЕТ; ИЗ РАЗГОВОРА ЩИ НЕ СВАРИШЬ: НУЖНЫ КАПУСТА И МЯСО; СКОЛЬКО НЕ ГОВОРИТЬ, А С РАЗГОВОРУ СЫТЫМ НЕ БЫТЬ и др. Поэтому по правилам народной риторики говорящему следует воздержаться от частого произнесения слов, не подтверждаемых делом: ЯЗЫКОМ НЕ ТОРОПИСЬ, А ДЕЛОМ НЕ ЛЕНИСЬ; ЧЕМ МЕНЬШЕ РАЗГОВОРОВ, ТЕМ ЛУЧШЕ ДЛЯ ДЕЛА; МЕНЬШЕ СЛОВ, БОЛЬШЕ ДЕЛА; МЕНЬШЕ ГОВОРИ, ДА БОЛЬШЕ ДЕЛАЙ! КТО МАЛО ГОВОРИТ, ТОТ БОЛЬШЕ ДЕЛАЕТ.
Предусматриваются кодексом и такие ситуации, где слова бессильны: СЛОВАМИ ГОРЮ НЕ ПОМОЧЬ; ОТ ОДНИХ СЛОВ ТОЛКУ МАЛО; ИЗ ОДНИХ СЛОВ ШУБЫ НЕ СОШЬЕШЬ; ХОРОШИ СЛОВА, ДА ВСЕ НЕ ПРЯНИКИ.
Низкая оценка слов при работе объясняется еще и тем, что возможности слова меньше, нежели возможности собственно действий: УЧАТ НЕ ТОЛЬКО СКАЗОМ, НО И ПОКАЗОМ: ЛУЧШЕ РАЗ ПОКАЗАТЬ, ЧЕМ ДВАДЦАТЬ РАЗ РАССКАЗАТЬ.
Многословие говорящего, его пристрастие к разговорам, а не к делам, отражается и на его поступках. Даже если часть слов говорящего подтверждается поступками, то все количество слов невозможно подтвердить, поэтому поступков говорящий совершает меньше, чем произносит слов: ЩЕДР НА СЛОВАХ, ТАК СКУП НА ДЕЛЕ; КТО МНОГО ГОВОРИТ, ТОТ МАЛО ДЕЛАЕТ; НЕ ВСЕ ТО ДЕЛАЕТСЯ (ТВОРИТСЯ), ЧТО ГОВОРИТСЯ.
Умение вести речь (единственный способ передачи знаний) в целом народной риторикой оценивается положительно. Что касается правил фрагмента риторики "Слово и дело", то положительная оценка выносится разговорам при условии занятости в этот момент говорящего делом. В.И.Даль приводит пословицу БУДЬ ХОТЬ ДУРАКОМ, ДА БОЛТАЙ ЯЗЫКОМ с комментарием, что пословица произносится, когда люди работают (дело в данном случае понимается во втором своем значении - мастерство, работа).
И так как главное свойство фольклора — его противоречивость, наличие не одной абсолютной истины, а совмещение противоположных "точек зрения", то содержатся в кодексе и пословицы, которые по-другому оценивают разговоры:
· умение вести разговоры мешает выполнению своего дела: ДО РАЗГОВОРА ОХОТНИК — ПЛОХОЙ РАБОТНИК; РАССКАЗЧИКИ НЕ ГОДЯТСЯ В ПРИКАЗЧИКИ; ХОРОШИЙ РАССКАЗЧИК — ПЛОХОЙ ПРИКАЗЧИК.
· слово и дело бывают несовместимы: ЛИБО ДЕЛО СДЕЛАТЬ, ЛИБО СКАЗКИ СКАЗЫВАТЬ. Каждому из действий (слову и работе) отводится свое место, и говорящий должен соблюдать их соотношение в своей деятельности: МОЛЧИ, ПОРА РОЖЬ ТОЛЧИ! ПОЛНО МОЛОТЬ, ПОТОЛКИ!
· кодекс отрицательно оценивает человека, искусно владеющего словом и неискусного в работе: МУЖИК КОЧАДЫКОМ (лапотное шило), А ЧИСТОПЛЮЙКА ЯЗЫКОМ.
Оценка человеку дается окружающими не по словам говорящего, а по его делам. Поэтому если у говорящего большой разрыв между тем, что он говорит и как делает, то в этом случае произнесение слов оценивается негативно: ПО РАЗГОВОРАМ ВСЮДЫ (ГОДИТСЯ), АПО ДЕЛУ НЕКУДЫ; СЛОВАМИ, КАК ЛАКОМ, ДЕЛА ПОКРЫВАЕТ; И ШЬЕТ, И ПОРЕТ, И ЛОЩЕТ И ПЛЮЩИТ ЯЗЫКОМ; И КЛОЧИТ И ВАЛЯЕТ, И ГЛАДИТ И КАТАЕТ ЯЗЫКОМ.
Разное понимание «слова» и «дела» можно отобразить в таблице, которая поможет расположить четыре группы правил кодекса речевого поведения. Эти правила в скрытом виде содержатся в приведенных ранее пословицах.

Таблица Индекс правил речевого поведения

Дело- "поступок"

Дело-"работа"


С лов о- "намерение"

1.1.



Слово- "обещание"

2.1.А

2.2


С лов о- "разговор"

2.1.Б



1.1. Правила реализации замыслов (намерений)
Помни, что составить план легче, чем реализовать его.
Знай, что замыслы (планы) при их реализации могут претерпеть изменения.

2.1. Слова и действия человека 

2.1. А. Правила соотнесения слова (обещания) и дела

Подумай, скажи, сделай.
Сказанное подтверждай делом: слова без дела не ценятся. Избегай непродуманных дел.
Произноси слова и совершай только такие дела, которые положительно тебя характеризуют. Больше делай, старайся меньше говорить. 

2.1.Б. Правила оценки будущего дела

Оцени предстоящее дело со всей тщательностью.
Разговоры о будущем деле должны находиться в прямой зависимости 'от сложности и
трудности предстоящего дела.
Не следует много говорить о легком деле.

2.2. Правила уместности разговоров в работе

Используй разговоры лишь при условии, что они не мешают работе.
Стремись быть искусным в работе, а не в разговорах.
Соотноси объем слов с объемом работы и следи, чтобы первое не было больше второго.
Доказывай свое мастерство делом, а не словами.
Не всегда при объяснении пользуйся словами, объясняй и действиями тоже.

Фрагмент "Слово и дело" русского народного кодекса речевого поведения, имея характерную образность, мало отличается, как нам кажется, от других национальных риторик. Иллюстративным материалом может послужить статья Ю.В.Рождественского, посвященная экспликации правил ведения речи из пословиц и поговорок народов Востока [4]. Мысль о наднациональном характере речевого поведения, которое "выводится" из типичных коммуникативных ситуаций, находит в его статье свое подтверждение. Мы имеем возможность привести в качестве сопоставления сомалийские пословицы о слове и деле. Сомалийский речевой кодекс, извлекаемый из речевых пословиц, трудно доступен широкому кругу читателей. Еще один аргумент, склонивший нас к опубликованию сомалийских пословиц о слове и деле, — их немногочисленность (сомалийская фольклористика очень молода и располагает всего немногим более тысячи народных изречений [1 ]). Итак, сомалийский народный кодекс содержит следующие утверждения:
1. Многословием кувшина не наполнишь; От разговоров вода в кувшин не нальется; Там, где надо дать, разговаривать не следует; Сладкая рука лучше сладкого рта.
2. Лучше немного дела, чем много разговоров.
3. Либо откажись сразу, либо потом терпи; назвался щедрым — корми гостей.
4. Неверность слову, что безверие; Кто отказывается от своих слов, тот откажется и от своих детей. 
Таким образом, сомалийский кодекс речевого поведения постулирует:
1) различение ситуации разговоров и плана действий;
2) предпочтительность дела словам;
3) выполнение обещаний;
4) зависимость репутации говорящего от верности своему слову.
Итак, кодекс поведения в бытовой сфере предполагает оппозицию слово/дело. Другие речевые сферы (научная, деловая, политическая, религиозная) решают это соотношение по своим правилам. И слово, и дело включают в себя несколько толкований, сохраняя отношение противопоставленности, отраженное в пословицах. Оценка этих явлений народным сознанием противоречива: признается приоритет и значимость то слова, то дела. В этом фрагменте народной риторики, как и во многих других, нет одноплановой определенности, фольклор фиксирует диалектический подход к теме, предлагая человеку не догму прописных истин, а ситуацию выбора.
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